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PRESIDÊNCIA DA REPÚBLICA

Decreto do Presidente da República n.o 45/97

de 26 de Junho

O Presidente da República decreta, nos termos do ar-
tigo 138.o, alínea b), da Constituição, o seguinte:

É ratificada a Convenção para a Cooperação no
Âmbito da Conferência Ibero-Americana, assinada na
V Cimeira Ibero-Americana de Chefes de Estado e de
Governo, em São Carlos de Bariloche, Argentina, em
15 de Outubro de 1995, aprovada, para ratificação, pela
Resolução da Assembleia da República n.o 43/97, em
20 de Março de 1997.

Assinado em 3 de Junho de 1997.

Publique-se.

O Presidente da República, JORGE SAMPAIO.

Referendado em 12 de Junho de 1997.

O Primeiro-Ministro, António Manuel de Oliveira
Guterres.

ASSEMBLEIA DA REPÚBLICA

Resolução da Assembleia da República n.o 43/97

Aprova, para ratificação, a Convenção para a Cooperação no Âmbito
da Conferência Ibero-Americana, assinada na V Cimeira Ibe-
ro-Americana de Chefes de Estado e de Governo, em São Carlos
de Bariloche, Argentina, em 15 de Outubro de 1995.

A Assembleia da República resolve, nos termos dos
artigos 164.o, alínea j), e 169.o, n.o 5, da Constituição,
aprovar, para ratificação, a Convenção para a Coope-
ração no Âmbito da Conferência Ibero-Americana, assi-
nada na V Cimeira Ibero-Americana de Chefes de
Estado e de Governo, em São Carlos de Bariloche,
Argentina, em 15 de Outubro de 1995, cuja versão autên-
tica em língua espanhola e respectiva tradução em língua
portuguesa seguem em anexo à presente resolução.

Aprovada em 20 de Março de 1997.

O Presidente da Assembleia da República, António
de Almeida Santos.

CONVENIO PARA LA COOPERACIÓN EN EL MARCO
DE LA CONFERENCIA IBEROAMERICANA

Los Goviernos de los Estados miembros de la Con-
ferencia Iberoamericana, considerando:

El desarrollo alcanzado por los proyectos y pro-
gramas de cooperación realizados en el marco
de las cumbres de la Conferencia Iberoame-
ricana;

La necesidad de que exista un marco institucional
que regule las relaciones de cooperación dentro
de las cumbres de la Conferencia Iberoameri-
cana para reforzar el valor del diálogo político
existente y la solidaridad iberoamericana;

La conveniencia de articular programas de coo-
peración que favorezcan la participación de los

ciudadanos en la construcción de un espacio eco-
nómico, social y cultural más cohesionado entre
las naciones iberoamericanas;

Que los programas de cooperación de las cumbres
constituyen un instrumento dinamizador del pro-
greso social y resultan un elemento importante
para lograr una identidad iberoamericana;

convienen lo siguiente:

Artículo 1.o

Cuando en este Convenio se haga mención a los coor-
dinadores nacionales, la Secretaría Pro Tempore, la
Comisión de Coordinación y la reunión de responsables
de cooperación, se entiende que son los coordinadores
nacionales, la Secretaría Pro Tempore, la Comisión de
Coordinación y la reunión de responsables de Coope-
ración de la Conferencia Iberoamericana.

Artículo 2.o

Los programas y proyectos de cooperación en el
marco de la Conferencia Iberoamericana tendrán por
objeto:

a) Favorecer la identidad iberoamericana a través
de la acción conjunta en materia educativa, cul-
tural, científica y tecnológica;

b) Fortalecer la participación de los Estados miem-
bros para coadyuvar a una mayor y más efectiva
vinculación entre sus sociedades y un senti-
miento iberoamericano en sus habitantes;

c) Poner en práctica el concepto de cooperación
para el desarrollo entre las naciones iberoa-
mericanas;

d) Expresar la solidaridad iberoamericana ante
problemas comunes que afecten a un conjunto
o a la totalidad de los Estado miembros;

e) Impulsar la formación de un espacio iberoame-
ricano de cooperación por medio de programas
de movilidad e intercambio educativo, univer-
sitario, de formación tecnológica, vinculación
entre investigadores y todas aquellas iniciativas
que refuercen la capacidad de creación cultural
común, brindando atención particular a los
medios de comunicación.

Artículo 3.o

La Conferencia Iberoamericana entiende el desarro-
llo de su esfera de cooperación como específica al espa-
cio iberoamericano y en ningún caso se superpondrá
con los mecanismos bilaterales y o multilaterales ya
existentes.

Artículo 4.o

Cada uno de los Países miembros informará, a través
del coordinador nacional, la designación de un respon-
sable para el seguimiento del conjunto de programas
y proyectos de las cumbres iberoamericanas.

Las reuniones de los responsables de cooperación se
efectuarán simultáneamente con la de los coordinadores
nacionales de la Conferencia Iberoamericana. Podrán
preverse reuniones adicionales cuando así lo soliciten,
por lo menos, cinco Estados miembros.
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Artículo 5.o

Los responsables de cooperación podrán establecer
un equipo de examen de programas y proyectos de las
cumbres iberoamericanas, integrado por técnicos de
cooperación de los Países miembros involucrados en
cada programa o proyecto, que tendrá la tarea de ele-
varles la correspondiente evaluación de aquellos pro-
gramas y proyectos de cooperación cuyo estudio se les
encomiende.

Artículo 6.o

Los Países miembros reforzarán y ampliarán su coo-
peración en el ámbito de las cumbres, al amparo de
las áreas que se irán definiendo en éstas. Esta se realizará
a través de la ejecución de proyectos o programas de
interés iberoamericano; de intercambio científico, de
experiencias y publicaciones, de transferencia de tec-
nología y de apoyo a la formación de los recursos huma-
nos, que permitan optimizar el desarrollo de los países.

Artículo 7.o

La cooperación en el marco de la Conferencia Ibe-
roamericana podrá ser técnica y o financiera.

Artículo 8.o

Los Estados partes están facultados para presentar
programas y proyectos ante la Secretaría Pro Tempore
con la antelación que ésta determine.

Tales proyectos y programas deberán cumplir con los
siguientes requisitos:

a) Que su objeto corresponda a las bases progra-
máticas del presente Convenio;

b) Contar con la adhesión vinculante de a lo menos
tres países iberoamericanos: presentante y dos
o más países participantes;

c) Tener una duración determinada y que los com-
promisos presupuestarios se mantengan por un
plazo no inferior a tres años, a los efectos de
cubrir eventuales retrasos en la iniciación de
la ejecución de los mismos. En caso de termi-
nación del proyecto antes de ese plazo, finalizará
dicho compromiso.

Artículo 9.o

Las partes adoptan el Manual Operativo, que se anexa
al presente Convenio, el que podrá ser actualizado cada
vez que se considere necesario para adaptarlo a los
requerimientos de la cooperación iberoamericana.

Artículo 10.o

Los países proponentes y o participantes, que como
mínimo serán tres, deberán asumir al momento de la
presentación del programa o proyecto, un compromiso
financiero y o técnico que cubra una parte para la rea-
lización del mismo de acuerdo a los procedimientos
internos de cada parte. Los países que se adhieran pos-
teriormente deberán su compromiso.

Los países proponentes enviarán a la Secretaría Pro
Tempore las iniciativas correspondientes para su difu-
sión entre las demás partes.

Artículo 11.o

Una vez que el proyecto o programa ha sido difun-
dido, y que cuente con el aval de por lo menos siete
países, que deberán asumir los compromisos respectivos
de acuerdo a los procedimientos mencionados en el artí-
culo anterior, será presentado para su análisis a los res-
ponsables de cooperación, quienes, si así lo consideran,
lo elevarán para su aprobación a la cumbre por inter-
medio de los coordinadores nacionales.

La ampliación de los programas y proyectos será deci-
dida por los países participantes en los mismos.

Artículo 12.o

Una vez aprobado pro consenso el programa o pro-
yecto, la reunión de responsables de cooperación deter-
minará las medidas necesarias para asegurar el segui-
miento de la ejecución de dicho programa o proyecto.

En caso de estimarse necesario para un programa
o proyecto determinado, los responsables de coopera-
ción podrán proponer ante la reunión de los coordi-
nadores nacionales la creación de una unidad técnica
de gestión bajo la responsabilidad de los Estados miem-
bros participantes en el respectivo programa o proyecto.

Los países participantes conjuntamente con la Comi-
sión de Coordinación podrán evaluar periódicamente
los programas y proyectos en ejecución a fin de informar
a los responsables de cooperación y determinar su vigen-
cia y validez.

Artículo 13.o

Los programas y proyectos que se presenten cum-
pliendo los requisitos previstos en el artículo 8.o y que,
contando con una adecuada financiación, sean aproba-
dos de acuerdo a los procedimientos establecidos se for-
malizarán a través de acuerdos específicos, en los que
se establecerán los objetivos, grados de participación
y formas de contribución de cada uno de los países par-
ticipantes, en función de su nivel de desarrollo relativo.

A fin de cubrir el monto total que demanden las acti-
vidades proyectadas, podrá gestionarse, en forma con-
junta o separada, finaciamiento de los recursos nece-
sarios, propios y de otras fuentes de cooperación técnica
y financiera.

Aquellos países que así lo decidan, de acuerdo con
sus legislaciones y disposiciones internas, podrán con-
venir en establecer formas alternativas de financiación,
por ejemplo, fondos fiduciarios, fondos comunes, entre
otros.

Artículo 14.o

El presente Convenio está sujeto a ratificación. El
Gobierno de la República Argentina será el depositario
de los instrumentos de ratificación.

Artículo 15.o

El presente Convenio entrará en vigor el 30.o día
a partir de la fecha en que haya sido depositado el
7.o instrumento de ratificación.

Para cada Estado que ratifique el Convenio después
de haber sido depositado el 7.o instrumento de rati-
ficación, el Convenio entrará en vigor el 30.o día a partir
da la fecha en que tal Estado haya depositado el ins-
trumento de ratificación.
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Artículo 16.o

El presente Convenio podrá ser modificado o enmen-
dado a propuesta de, al menos, cinco partes. Las pro-
puestas de enmienda serán comunicadas, por la Secre-
taría Pro Tempore, a las demás Partes.

Una vez aprobadas por consenso, las enmiendas
entrarán en vigor en la fecha en que ellas hayan sido
aceptadas por la mayoría de las Partes, mediante el
depósito del respectivo instrumento de aceptación. Para
cada parte restante, ellas regirán en la fecha en que
efectuen tal depósito de la manera indicada en el pre-
sente artículo.

Artículo 17.o

El presente Convenio tendrá una duración indefinida,
pudiendo ser denunciado por cualquiera de las Partes,
mediante notificación hecha por escrito al depositario.
La denuncia surtirá efecto un año después de la fecha
en que la notificación haya sido recibida por el depo-
sitario.

Artículo 18.o

La enmienda, parcial o total, del presente Convenio,
incluida su finalización o su denuncia, no afectará los
programas y proyectos en marcha, salvo que se acuerde
lo contrario.

Artículo 19.o

Las cuestiones interpretativas del presente Convenio
serán consideradas por la reunión de responsables de
cooperación y resueltas, por consenso, por la reunión
de coordinadores nacionales.

Firmado en la V Cumbre de la Conferencia Iberoa-
mericana, en la ciudad de San Carlos de Bariloche,
Argentina, a los quince días del mes de octubre de mil
novecientos noventa y cinco.

Argentina:

Brasil:

Costa Rica:

Bolivia:

Colombia:

Cuba:

Chile:

El Salvador:

Guatemala:

México:

Panama:

Ecuador:

España:

Honduras:
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Nicaragua:

Paraguay:

Perú:

República Dominicana:

Venezuela:

Portugal:

Uruguay:

CONVENÇÃO PARA A COOPERAÇÃO NO ÂMBITO
DA CONFERÊNCIA IBERO-AMERICANA

Os Governos dos Estados membros da Conferência
Ibero-Americana, considerando:

O desenvolvimento alcançado pelos projectos e
programas de cooperação realizados no âmbito
das cimeiras da Conferência Ibero-Americana;

A necessidade de que exista uma referência ins-
titucional que regulamente as relações de coo-
peração dentro das cimeiras da Conferência Ibe-
ro-Americana e que reforce o valor do diálogo
político existente e a solidariedade ibero-ame-
ricana;

A conveniência em coordenar programas de coo-
peração que favoreçam a participação dos cida-
dãos na construção de um espaço económico,
social e cultural mais coeso entre as regiões
ibero-americanas;

Que os programas de cooperação derivados das
cimeiras constituem um instrumento dinamiza-
dor do progresso social, bem como um elemento
importante para a obtenção de uma identidade
ibero-americana;

acordam o seguinte:

Artigo 1.o

Quando nesta Convenção se mencionem os coorde-
nadores nacionais, a Secretaria Pro Tempore, a Comis-
são de Coordenação e a reunião de responsáveis de
cooperação, entende-se que são os coordenadores nacio-
nais, a Secretaria Pro Tempore, a Comissão de Coor-
denação e a reunião de responsáveis de Cooperação
da Conferência Ibero-Americana.

Artigo 2.o

Os programas e projectos de cooperação no âmbito
da Conferência Ibero-Americana terão por objectivo:

a) Favorecer a identidade ibero-americana através
de uma acção conjunta em matéria educativa,
cultural, científica e tecnológica;

b) Fortalecer a participação dos Estados membros
no sentido de tornar maior e mais efectiva a
vinculação entre as suas sociedades e reforçar
o sentimento ibero-americano entre os seus
habitantes;

c) Tornar realidade o conceito de cooperação para
o desenvolvimento entre as nações ibero-ame-
ricanas;

d) Expressar a solidariedade ibero-americana perante
problemas comuns que afectem um conjunto ou
a totalidade dos Estados membros;

e) Impulsionar a formação de um espaço ibero-
-americano de cooperação através de programas
de mobilidade e intercâmbio educacional, uni-
versitário, de formação tecnológica, vinculação
entre investigadores e todas aquelas iniciativas
que reforcem a capacidade de criação cultural
comum, prestando especial atenção aos meios
de comunicação.

Artigo 3.o

A Conferência Ibero-Americana confina o desenvol-
vimento da sua área de cooperação ao espaço específico
ibero-americano e em caso algum se sobreporá aos
mecanismos bilaterais e ou multilaterais já existentes.

Artigo 4.o

Cada um dos Países membros informará, através do
coordenador nacional, da designação do responsável
para o acompanhamento do conjunto de programas e
projectos das cimeiras ibero-americanas.

As reuniões de responsáveis de cooperação realizar-
-se-ão em simultâneo com as dos coordenadores nacio-
nais da Conferência Ibero-Americana. Poderão ser rea-
lizadas reuniões adicionais, quando solicitadas por, pelo
menos, cinco Estados membros.
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Artigo 5.o

Os responsáveis de cooperação poderão criar uma
equipa de exame de programas e projectos das cimeiras
ibero-americanas, integrada por técnicos de cooperação
dos Estados membros envolvidos em cada programa ou
projecto, que, por sua vez, lhes submeterá a correspon-
dente avaliação dos programas e projectos referentes
ao estudo encomendado.

Artigo 6.o

Os Estados membros reforçarão e desenvolverão a
cooperação no âmbito das cimeiras, de acordo com as
áreas aí definidas. A cooperação realizar-se-á através
da execução de projectos ou programas de interesse
ibero-americano, de intercâmbio científico, de experiên-
cias e publicações, de transferências de tecnologia e de
apoio à formação de recursos humanos, que permitam
optimizar o desenvolvimento dos países.

Artigo 7.o

A cooperação no âmbito da Conferência Ibero-
-Americana poderá ser técnica e ou financeira.

Artigo 8.o

Os Estados membros podem apresentar programas
e projectos à Secretaria Pro Tempore com a antecipação
que esta determinar.

Tais programas e projectos deverão obedecer aos
seguintes requisitos:

a) O objectivo deve corresponder às bases progra-
máticas da presente Convenção;

b) Deverão contar com a adesão explícita de, pelo
menos, três países ibero-americanos — propo-
nente e dois ou mais países participantes;

c) Ter duração definida e assegurar que os com-
promissos financeiros se mantenham por um
período não inferior a três anos, a fim de cobrir
eventuais atrasos no início da sua execução. No
caso de os projectos se finalizarem antes de
decorrido aquele prazo, este compromisso
caduca.

Artigo 9.o

As partes adoptaram o Manual Operativo, que se
anexa à presente Convenção, e que poderá ser actua-
lizado sempre que as exigências da Cooperação Ibe-
ro-Americana considerem necessário.

Artigo 10.o

Os países proponentes e ou participantes, em número
de três, no mínimo, deverão assumir, no momento de
apresentação do programa ou projecto, um compro-
misso financeiro e ou técnico que cubra uma parte da
sua execução, de acordo com os procedimentos internos
de cada parte. Os países que aderirem posteriormente
deverão indicar o respectivo compromisso.

Os países proponentes enviarão à Secretaria Pro Tem-
pore as respectivas iniciativas para divulgação entre as
demais partes.

Artigo 11.o

Depois do projecto ou programa ser divulgado e ter
obtido o aval de, pelo menos, sete países — que deverão
assumir os compromissos respectivos de acordo com os
procedimentos mencionados no artigo anterior —, o
mesmo será examinado pelos responsáveis de coope-
ração, que, se assim o entenderam, o submetem à apro-
vação da cimeira, através dos coordenadores nacionais.

A prorrogação dos programas e projectos será deci-
dida pelos países nele participantes.

Artigo 12.o

A reunião dos responsáveis de cooperação determi-
nará as medidas necessárias para assegurar o acompa-
nhamento e execução dos programas e projectos apro-
vados por consenso.

Os responsáveis de cooperação poderão submeter à
reunião dos coordenadores nacionais a proposta de cria-
ção de uma unidade técnica de gestão de projecto, se
tal for considerado necessário para um determinado pro-
grama ou projecto, sob a responsabilidade dos Estados
membros participantes no respectivo programa ou
projecto.

Os países participantes e a Comissão de Coordenação
poderão avaliar periodicamente os programas e pro-
jectos em execução para informação dos responsáveis
de cooperação e determinação da respectiva vigência
e validade.

Artigo 13.o

Os projectos e programas que cumpram os requisitos
previstos no artigo 8.o e que, tendo o adequado suporte
financeiro, sejam aprovados de acordo com os proce-
dimentos estabelecidos serão formalizados através de
acordos específicos, nos quais serão estabelecidos os
objectivos, os graus de participação e formas de con-
tribuição de cada um dos países participantes, em função
do seu nível de desenvolvimento relativo.

Para a cobertura da totalidade dos encargos das acti-
vidades projectadas, poder-se-á diligenciar, em conjunto
ou separadamente, a procura de financiamentos neces-
sários, próprios e de outras fontes de cooperação técnica
e financeira.

Qualquer país poderá, de acordo com as suas leis
e normas internas, estabelecer formas alternativas de
financiamento, como, por exemplo, fundos fiduciários
ou fundos comuns, entre outros.

Artigo 14.o

A presente Convenção está sujeita a ratificação. O Go-
verno da República da Argentina será o depositário dos
instrumentos de ratificação.

Artigo 15.o

A presente Convenção entrará em vigor no 30.o dia
a partir da data em que for depositado o 7.o instrumento
de ratificação.

Para cada Estado que ratifique a Convenção depois
de haver sido depositado o 7.o instrumento de ratifi-
cação, a Convenção entrará em vigor no 30.o dia a partir
da data em que tal Estado tenha depositado o instru-
mento de ratificação.
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Artigo 16.o

Por proposta de, pelo menos, cinco Partes, a presente
Convenção poderá ser modificada ou emendada. As pro-
postas de emenda serão comunicadas, pela Secretaria
Pro Tempore, às demais Partes.

Uma vez aprovadas por consenso, as emendas entra-
rão em vigor na data em que forem aceites pela maioria
das Partes, mediante o depósito do respectivo instru-
mento de aceitação. Para cada Parte restante, entrarão
em vigor na data em que efectuarem o respectivo depó-
sito do modo indicado no presente artigo.

Artigo 17.o

A presente Convenção tem duração indefinida,
podendo ser denunciada por qualquer das Partes,
mediante notificação feita por escrito ao depositário.
A denúncia surtirá efeito um ano após a data de recep-
ção, pelo depositário, da notificação.

Artigo 18.o

A emenda, total ou parcial, da presente Convenção,
incluindo a caducidade ou denúncia, não afectará os
programas e projectos em execução, salvo se for acor-
dado em contrário.

Artigo 19.o

As questões interpretativas da presente Convenção
serão analisadas na reunião de responsáveis de coope-
ração e resolvidas, por consenso, na reunião de coor-
denadores nacionais.

Assinada na V Cimeira da Conferência Ibero-Ame-
ricana, na cidade de São Carlos de Bariloche, Argentina,
aos quinze dias do mês de Outubro de mil novecentos
e noventa e cinco.

Argentina:

Brasil:

Costa Rica:

Chile:

El Salvador:

Bolívia:

Colômbia:

Cuba:

Equador:

Espanha:

Guatemala:

México:

Panamá:

Peru:

República Dominicana:

Venezuela:

Honduras:

Nicarágua:

Paraguai:

Portugal:

Uruguai:

MINISTÉRIO DA CULTURA

Decreto-Lei n.o 161/97

de 26 de Junho

O Instituto Português de Museus foi criado pelo
Decreto-Lei n.o 278/91, de 9 de Agosto, na presunção
assumida pelo Governo de que «a gestão dos museus
deve ser confiada a um organismo exclusivamente voca-
cionado para os múltiplos problemas específicos do sec-
tor, com competências administrativas próprias».

Volvidos cinco anos de exercício, afigura-se neces-
sário ao cabal desempenho das suas atribuições e opor-
tuno, no quadro de um renovado empenho na cultura,
que o referido Instituto seja dotado de uma nova
orgânica.

Procura-se uma melhor definição de atribuições e
competências e um maior rendimento dos recursos
humanos disponíveis para que o Instituto Português de
Museus possa prosseguir — aperfeiçoando-o — o pro-
grama em curso de ampliação e modernização das ins-
talações dos museus, visando melhores condições para
as colecções e simultaneamente para o público a que
se destinam e para os profissionais que delas se ocupam.

Ultrapassada a fase inicial do Instituto e de reor-
ganização das instituições dependentes, será possível
aprofundar aspectos essenciais da vida dos museus, ao
abrigo de uma política museológica consistente. Entre
outros, refira-se a formação adequada, a definição da
futura Rede Portuguesa de Museus, a informatização,
integrada em rede, do inventário das colecções museo-
lógicas dependentes do Instituto Português de Museu,
a contribuição para a definição da política museológica
e a execução das linhas de actuação definidas para o
sector, designadamente na conservação, valorização e
divulgação do património cultural móvel museológico.

Para cumprir as tarefas que lhe são cometidas, deve
o Instituto Português de Museus privilegiar, através dos
seus próprios serviços e das instituições que lhe estão
afectas, as relações com os diversos ramos do saber,
pois não só a especialização é cada vez maior, quer


